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Ujból egy év telt el, s Magyarország mil- 
lenaris évének küszöbét léptük át. 

Az ezer év gazdagságát és politikai jelen- 

tőségét zárta be ez, szintén úgy a politikában, 

mint minden tekintetben nevezetes újjá alkotá- 

sával. 
Eszünkbe jut nagy Széchenyiuk mondása : 

„Magyarország nem volt, hanem lesz" - eszünkbe 

jut pedig azért, mert nemzetünk úgy a bel-, 

mint külföldön ezer éves fennállásának méltó 

jelét adta. 
Most, ezer év mulva kezd a magyar a nyu- 

goti civilisatió védbástyája lenni. 
Most ezer év multán sem mulassza el azt, 

hogy a nyugoteurópai államok között, vérrel 
szerzett honát önállóan bemutassa. 

Sok ezer év egy nemzet életében, hisz 

Európa összes nemzetei között, egynek kivéte- 
lével, a többi nem dicsekedhetik ezzel, sőt leg- 

régibb nemzetek alig képesek ezt felmutatni, mi 

tanusága annak, hogy a magyar ésszel, ott a 
hol kellett, erővel nemzeti önállóságát fenn- 

tartotta. 
Bemutatta ezen ezer év alatt azt, hogy 

egyik mozgató ereje Európa belbékéjének, meg 

azt, hogy miveltsége, haladása és ereje által 

a többi államok tiszteletére méltó. 

A mult évek politikailag is gazdag jelen- 

tőségét mutassa be a jelen év Európának az 
ezer éves kiállitással, s ezzel egybekötött ün- 

sSzép jövő vár a nemzet elé, s adja Isten, 

hogy e jövőt mi se zavarja meg. 

Érje meg a nemzet a második ezer év 

kezdetén nagyságát, belhékéje legyen hábori- 

tatlan, kifelé döntő szavával törekedjék az egyes- 

séget fenntartani, s különösen érje meg, hogy 

hazánk minden ajkú népe egyhangulag éljen 

hazafias egyetértésben, hogy igy miudnyájan 

szivvel lélekkel kiáltsuk: Éljen Magyarország! 
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IRODALOM. 
* Előkelő folyóirat a Székely Sámuel szer- 

kesztésében megjelenő Politikai Hetiszemle, Magyaror- 

szág ez egyetlen komoly irányu politikai hetilapja, 

mely fényes kiállitás, gazdag és változatos tartalom, 

magos étikai és szellemi szinvonal tekintetében vetekedik 

a külföld legkedveltebb hetirevne-ivel. E lap tárgyila- 

gos és független magatartásával rövid idő alatt irány adó 

politikai köreink elsőraogu orgánumáva küzdötte fel 

magát. Közgazdasági, társadalmi, irodalmi és művészeti 

rovata a magyar társadalom elitejének igényeit szolgálja. 

Klubboknak, kaszinóknak, olvasóköröknek és nagyobb 

kávéházaknak nélkülözhetetlen s állandó becsü hetilapja. 

Nemcsak kollegiális, de hazafias kötelességet vélünk 

teljesiteni, midőn erre, a nagy körültekintéssel, és meg- 

lepő szakképzettséggel szerkesztett, magas szinvonalu 

Hetiszemlére, mely most lép harmadik évfolyamába. 

felhivjuk a müvelt és előkelő olvasóközönség becses 

figyelmét. A Politikai Hetiszemle előfizetési ára félévre 

5 fÉrt, negyedévre 2 frt 50 kr. - Szerkesztőség és 

kiadóhivatala VIII. ker., Kerepesiut 17. 

anmenananunannannnuon nnnnonnnna nnnnnnnnanaoasi
r násasstasátomosszáa 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvár január 9. 

- Dr. Bats Fereuncz, lapunk egykori buzgó 

alapitója, nincs többé. A jubilárus áldozó-pap, székes- 

egyházi nagyprépost, a III oszt. vaskorona rend lovagja, 

a hit- és bölcseleti tudományok s a szépművészetek 

doktora stb. stb. f. é. f. hó 3-an d. u. 7 órakor hosszas 

szenvedés után csendesen elhunyt. A boldogult életraj 
zát a következőkben adjuk. Barts Ferencz született 
Bazinban (Pozsony m.) az 1814-ik évben. Középiskolai 
tanulmányait Szt.-Györgyön, Komáromban és Nagy 

Szombaton végezte s 1829-ben a magyarországi köz- 
oktatás- és nevelés ügy körül oly kiváló érdemekkel 

ékeskedő piárista rendbe lépett. Barts F. széles körü 
tudományos képzettsége és fáradhatlan munkássága 
következtében a piárista rendnek csakhamar egyik 
legelső tagja lőn s Vácott, Pesten s Podolinban oktatta 
a középiskolai ifjuságot s Szt. Györgyön a piárista rend 
növendékeit. Dicső emlékit és nagynevü püspökünk 
Haynad Lajos 1857.ben Barts Ferenczet egyházme- 
gyénk kötelékébe vette át s a püspöki irodában alkal- 
mazta előhb titkári, utóbb pedig igazgatói minőségben. 
1851-hen már kanonokká s ettől az évtől kezdve a 
káptalan fokozatain folyton haladva, újabb és újabb 
müködési körökben munkálkodva, kitüntetésekkel el- 
halmozva 1882-ben nagypréposttá neveztetett ki. Hosszas 
életét állandó munkásság és folytonos tevékenység 
jellemzi. Az utóbbi években rohamosan apadott fizikai 
ereje s Barts F. már három év óta a kórágyhoz volt 
szegezve, mig a balál ft. hó 8-án szabaditotta meg 
szenvedéseitől. Temetése vasárnap, folyó hó 5 én d. 
u. 4 órakor nagy részvét melett volt. Azjörök világosság 
fényeskedjék neki! 

- A püspöki udvar karácsonyfája. A 
püspöki aula nagy ebédlő-termében karácsony előesté- 
jén hatalmas karácsonyfák ékeskedtek, a mellékaszta- 
lokon étel meg ruhaneműek voltak elhelyezve - a 
szegények részére. Töhb mint 60 leánygyermek s házi 
szegény kapott jó meleg téli ruhákat, kalácsot, diót, 
almát stb. Lönbart Mari kisasszony, a nemes szivű 
úrhölgy osztotta ki kinek-kinek az ajándékát. 

Lönhart Ferencz erd. püspök úr az erd. 
róm. katb. irodalmi társulat heti közlönyének fenntar- 
tását biztositandó, 200 frtot adományozott e czélra és 
100 frttal előfizetett a lapra, hogy azt szegényebb sorsű 
zv amru 

nepéllyel. 

ROZA, 
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Hogyha. 

Hogyha megkérdeznéd, 
Te kis aranyos lány, 
Mért halvány az otczám ? 
Mért vagyok szomorú ? 

Mért nem mint te, vidám ? 

Te mosolygó bimbó 

Az élet rózsafáján. 

Azt felelném neked : 

Vidám, boldog leszek, 
Amikor akarod, 

Amikor hevallod, 
Hogy engemet szeretsz, i 
Hogy engemet soha 
Soha el nem feledsz. 

Hejh! de boldog lennék! 
Tán szólni se birnék,... 
Tán a boldogságtól 

Keservesen sirnék. 

Wágenőlatt Gusztáv. 

Csaródy Kata. 
- Beszély.- 

A „Gyulafehérvári Hirlap" eredeti tárczája. 
Irta: Gattier Lajos. 

A lány lángoló arccal bajtotta föl a maradék 
theát, miközben láthatólag feszélyezve nézett a véle szem- 
ben uülő férfi arcába, ki lesütött szemmel játszadozott 

az asztalteritő rojtjaival. 

- Lássa, Tobor, ne vegye ezt olyan sablonszerü 
kikosarazásnak. Igazán, hogy nagyrabecsülöm barátsá- 

gát, és szeretem is magát. De azért nem ilyen érzést 

ö. 

akarok a házaséletbe vinni, a minővel magához visel- 

tetem. Hiányzik nálam az a bizonyos valami. Hogy is 

mondjam csak ? . . . . Talán az, amit magok szerelem- 

nekgneveznek. És nagyon bántana engem, ha emiatt 

vége volna a közötünk eddig fennállottt barátságnak. 
A férfi nem felel s csak reszkető ajkaszéle árulja 

el belső felindulását. , 
- Aztán, szerencsétlen időben is tette ajánlatát, 

folytatja a lány, mintha mentegetni akarná eljárását, 

most, a mikor édesapám végre beléegyezett, hogy itt 

hagyjuk a falut, és én el vagyok telve azzal a boldog- 

sággal, hogy a fővárosba megyünk lakni. Fiatal, gazdag 

vagyok, mulatni akarok egy kicsit a nagyvilágban, mie- 

lőtt férhez menetelre gondolnék, és egy embernek köt. 

ném le magam teljesen, az egész életre. Higyje el, 

Tobor nagyon fáj nekem az, hogy bánatot okozok 

magának. S ráteszi kis kezét a férfi karjára. No, péz- 
zen rám, és mondja, hogy nem haragszik. 

A férfi fölnéz, okos, barna szemeivel a lány 

arczába, aztán uem minden geserüség nélkül felel : 
-- Tudja nagyon jól, bogy képtelen vagyok magára 

haragudni, bár nem hiszem, hogy majd a nagy- 

világ zajában sokat törődne véle, haragszom é vagy 

sem és hogy egyáltalában eszébe jut e, hogy itthonn 

hagyott egy bolondos, fájó szivet, a ki soha - soha 

nem szünik meg magát szeretni. Adja a Teremtő, 

hogy föllelje ott a boldogságot, ugy amint reméli, és 

bogy ne csalódjék, a mikor az élet hiu örömeit elébe 

helyezi, az én őszinte, odaadó, igaz érzelmemnek. 
Ezzel fölállott és elvegyült az ivó társaságba, hol 

nagy örömmel fogadták, mert már szinte meg is feled- 

keztek róla. Kata pár másodpercig megilletődve nézett 

utána, aztán kiment a konyhába, hogy fekete kávét 

főzzön a korhelyeknek. Kizárólag férfi társaság volt 

együtt. Egyik toast a másikat érte. Bucsuztatták a házi 

gazdát, hogy a fővárosba készült menni. Kata szeretet- 

egyedül vezeti a háztartást, mert édes anyját még 
gyermekkorában elveszitette 

Ugy éjfél felé, mikor nótázni kezdett a társaság, 
elküldtek a malacbandáért, a „Végigüres" zsidó korcs- 
májába. Tobor is rágyujtott remek bariton hangján, 
egy bordalra: 

Ha mindened már elveszett 
Ha nincs hogy kit szeress 
Ha bánatod feledni vágysz 
Vigaszt borban keress. 

Aztán összecsendültek a poharak. Megéljenezték 
a dalló magyart, a cigát meg tust huzott rá. A bor- 
gőz, dohányfüst, theaili.. megnehezitették a szoba 
levegőjét. Egyszerre beszélt mindenik. A barátkozási 
hajlam lassanként aggasztó mérveket kezdett ölteni a 
a társaságban. Itt volt az ideje, hogy a házi kisasszony 
visszavonuljon. A gazda - Csaródy Károly - olyan 
piros már mint a paprika. Erősen kipedrett fekete baj- 
sza csak ugy mered két felé, fenyegetve a mellette 
ülőket. Ő járt jó példával előre, nótában, ivásban. 

Hajnalodott, mire csöndes lett a hajlék. Az a 
büszke, szép lány akkor már édesen aludt, és álmodott 
a jövő diadalairól. 

Két hónap sem telt belé, mióta Csaródyék feljöt- 
tek a fővárosba, s Kata már is teljesen otthonosan 
érezte ott magát. Atyjának előkelő összeköttetései vol- 
tak, még abból az időből, mikor ezelőtt tiz-tizenkét 
évvel mint képviselő lakott Pesten. Most annálinkább 
szivesen ujitották meg véle a barátságot, hogy leányát 
bemutatta a társaságban. 

Elegans lakást béreltek az Aundrásy uton, s egy 
angol hölgyet fogadtak föl, ki a háztartást vezette, és 
Katát gardirozta. A jó Miss, dacára, hogy már ötven 
éves volt, szőke parókájával nem nézett ki többnek 
negyvennyolcnál, s mód nélkül, illedelmes hajlamai 
mellett, csak titokban áldozott a burnótozás szenvedé- 

reméltó, figyelmes házi kisaszszony volt. Már évek óta lyének.



2 Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök, január 9. 
tanitók és lelkészek is kaphassák. - Valjon a mi 
lapunk mikor fog ily nagylelkü pártfogóval dicsekedhetni? 

- Népszerü felolvasás. A folyó hó 
5-ére hirdetett felolvasás, mely boldogult Barts 
F. nagyprépost temetése miatt maradt el, f. hó 
12-én (vasárnap) d. u. 4 órakor tartatik meg. 
Felolvasó Zlamál Á. főgymu. tanár. Tárgy: 
Nyelv, irás, könyv. - A nagyérdekű felolva- 
sásra ez uttal is felhivjuk a t. közönség figyel- 
mét. 

- A gyfehérvári lövész egylet idei évi 
rendes közgyülését február hó 2.án a tanácsház nagy- 
termében tartja meg, melyről az egylet t. tagjai ezen- 
nel meghivatnak. A lövész egylet 1895 deczember 4-én 
tartott választmányi ülésének meghatározásából. Szekál 
Ignácz, titkár. Morenó Illyés, allövészmester. 

- Imroeh József városi jegyző, fiatalságunk 
népszerü és tevékeny tagja, a megyei tisztujitás alkal. 
mával szolgabiróvá neveztetett ki. Mi a távozóban, ki 
Balázsfalván fogja uj hivatalát elfoglalni, lapunk egyik 
szorgalmas munkását veszitjük el. 

- A gyulafehérvári E. M. I«. E. fiókköre 
f. évi január 25-én kartonbált rendez. A meghivottak 
csakis karton-ruhában jelenhetnek meg. A rendezőség 
élén Dr. Emmanuel Győző, mint elnök, Szalántzy László 
és Jonás Géza mint alelnökök állanak. Az idei farsang 
ezen első bálja iránt nagy az érdeklődés. 

- A helybeli tiszti Casino f. év január 11 én, 
február 8-án és 17-én saját helyiségében a várban esté- 
lyeket rendez. Az első tánczcezal egybekötött Concert, 
a második Cotillion koszoru, a harmadik Ronacher. A 
derék tisztikar minden tekintetben elismerést érdemel 
azért is, hogy a közönségnek kellemes perczeket szerez. 

- A vörös-kereszt egylet f, év február hó 
15-én tánczestélyt rendez. 

- Divat tudósitás. Tavasz, nyári idényre 
1896. Henneberg G. elismert selyem gyára Zürich- 
ben nékünk az alanti divattudósitást adja: a tavaszi 
idényre ismét a Taffet selyem az első helyet foglalja 
el, ugymint csikós és koczkázott selyem, továbbá 
Chinés különböző mintázatban két, három s többféle 
szinezetben - melyekből Páris és London legnagyobb 
divatüzletei május hóig megrendeléseket tettek - jele 
tehát, hogy az őszi idényre is divatul megmaradnak ; 
továbbá schottisehkoczkázott selyem a melyek már a 
különböző legujabb divatú szinek összeállitásánál fogva 
a valódi schottisch szint látszólag elveszitik. Damast 
kisebb nagyobb foganatban, virággal és alakokkal na- 

gyobb megrendelések lettek téve, ugymint Atlasz és 
Taffet, alap fekete tehér és különböző szinekben. Disz- 
ruhához „Moiree Velours" a mi a legelkényeztetett 
szemnek is feltünően lebilincselő legujabb szövés, pár 
éven keresztül a hatalom helyet fogja elfoglalni, annál 
is inkább mivel redőzete a bársonyhoz hasonló fogana- 
tu, mi az ismert „Moiree antigue" nél semmikép sem 
jöhet elő, mindezek daczára az ár Moirre Velour-nál 
nem magasabb. Merveillenx és Surah szövésü selyem- 
ből alig megemlitésre méltók a megrendelések; de 
ellenben a rég elismert nyomatott selyem Foulard el- 
ragadó szin és mintázatban megjelent; töbnyire Chinai 
és finom Nankin mintázat, ugyszinte kisebb alakok 
és virágokkal. Az üjjbélés selyem „Moiree moderne" 
minden szinben lesz készitve és általános haogadásra 
talál, mivel pótolja az ezelőtt szükséglendő belbélést 
is: a Serge Faille vagy lóször szövet; utóbbi egészen 
elesik mivel „Moiree moderne" elegendő kemény. 
Uj szinek: az az kiemelendő szineket nem j egyezhe- 
tünk, mivel egyszinü selyem szövet igen csekély mér- 
tékben lett megrendelve: ezekhez a veszélyes ,Ombres" 
selyem ismét divatul jö fel, a mi csak egy idény tar- 
tamáig fog uralkodni. 

- Nagyszerü előkészületeket tesz Budapest székes- 
főváros, hogy az ezredéves ünnepségekre méltón fogadhassa 
az egész országot. Mert az egész ország ve adége lesz majd a 
székes fővárosnak. És hogy ezek a vendégek jól és kényelme- 
sen el legyenek látva, erre nagy gsndot fordit maga a főváros 
Szebbnél szebb paloták mintegy varázsszora épülnek, különőt 
sen a bámulatos szép, uj, nagy köruton. És a legszebbek között 
is első helyet foglalja el a most megnyilf Rémi szálloda, me- 
lyet méltán nevezték el "arany kalitkának". Valóságos kis. 
tündérpalota ez, minőket a keleti fantázia nagy meseszövői al- 
kottak és benn a palotában is igazán keleti kényelem uralkodik. 
Egy geniális műépitész, Schannen Ernő fogott kezet a főváros 
legtapasztaltabb és legpraktikusabb férfiával, Rémi Róberttel 
és az ő együttes müködésük teremtette meg azt a bájos szép 
hótelt, mely ma Budapest legszebb látványossága. A város 
szivében, az uj József köruton, szemben a népszinházzal épült 
ez a szálloda, tehét olyan helyen, hova a főváros minden vas- 
uti állomásától 3 percz alatt eljut az ember, akár lóvasuton, 
akár villamos vasuton. A szálloda pompás éttermekkel és re- 
mek berendezésű kávéházzal van kapcsolatban. A szálloda be- 
rendezése a legmodernebb comforttal dicsekszik. Angol mosdó 
asztalok (állandóan hideg és meleg vizzel), villamos világitás, 
központl gőztütés, egyszerű, de nemes izlésű butorzat. Az eme- 
letekre lift közlekedik. Styiszerii chambre separék állnak rendel- 
kezésükre azoknak, a kik bizalmas társaságban akarnak eltöl- 
teni egy estét. Az étterem nagy, bájos, elegáns, kitünő venti- 
letióval: az átelek elsőrendű konyhára vallanak, melyben ma- 
gyar és párisi szakácsok remekelnek. És a mit első sorban 
kellett volna kiemelnünk, ez a szálloda mersékelt árai. A vi- 
dékről felránduló közönság el ne mulaszsza a fővárosnak e 
gyöngyét fölkeresni. 

- UjJ osztálysorsjátek. Budapestről irják lapunknak: 
Immaár a II. Magyar Osztálysorsjáték sorsjegyei is a közönség 
rendelkezésére bocsáttattak. Az Osztálysorsjáték intézményé- 

nek behozatala nálunk oly minden várakozást felüln uló siker- rel járt, hogy bátran ellehet mondani, miszerint hazánkban - egyrészt azáltal, hogy a játékdüh életrevaló eszközze fékesz- tetik, másrószt azáltal hogy a kislutrit már is szemmeláthatólag kiszoritja - igazi culturai missiót tetjesit. A magyar nép — tekintve a nagy nemzeti czélt (a tiszta nyereség a millenium megünneplése költségeinek részbeni fedezésere szolgál), haza- fias elismeréseül félreérbetetlen letkesedéssel karolta fel ez intéz- ményt. Ha már az I. Magyar Osztálysorsjátéknak sikere is ily uagyszerü volt, a II. Mágyar Osztálysorsjátéknál, mint a tu- lajdonképeni milleniumi sorsjátéknál, a lelkesedés bizonyára le- hetőleg még fokozotabban fog nyilvánulni a mijó magyar né- pünknél, mert a II. osztálysorsjáték sokkal nagyobb előnyöket biztosit, mint az I-ső, bőkezübben lévén szerezve amannál. Megtekintettük a játéktervet és ugy találtuk, hogy a II. Ma- gyar Osztálysorsjáték 120,000 sorsjegygyel 45,007 három osz- tályba sorozott nyereményt tartalmaz összesen 9 millió 200.000 korona összért ékben. Az első osztály, melynek huzása 99.81 5-8 ig ejtetik meg 10,000 - összesen Egymillió 268,000 korona értékü nyereménynyel kecsegtet, köztük 80,000, 60,000, 40,000 30,000, 20,000, 15,000, 10,000 stb. koronás tőnyereményekkel. Egy hónapra rá, és pedig márczius 11- 11.ig következik a második osztályuak huzása szintén 10,000 nyereménynyel - lösszesen Egymillió 649,000 korona értékben köztük 100.000 60.000 40.000. 30000 20 000 18,000 10.000 stb. korona értékű főnyereményekkel. A harmadik osztály 5.007 nyereményt nyujt összesen 6 millió 284.808 korona értékben. Ennek huz ása május 12-28 ig aszközöltetik Ezen osztály 58 - 400.000 korona értékü főnyereményt nyujt, sőt a szerencsekerékből legutolsónak kijött főnyereménynyel ezenkivül még egy korona értékű jutalomdij is jár, minélfogva a legszerencsésébb esetben eme főnyeremény Egymillió, legkedvezőtlenebb esetben pedig 606ezer korona értékü összegre emelkedik. Egy egy osztályra érvényes sorsjegy árát 20 frt. azonban ez alkalommal fentartatott a sorsjegyeknek, általánosan kedvelt ama felosztása szerint fél (10 frtét) tized (2 frtért) és huszad (1 frtért) sorsjegyek is kaphatók. Az osztály közkedveltségénel fogva a II. Magyar Osztálysorsjáték sorsjegyei is előreláthatólag gyorsan fognak elkelni, mi okból nem tudjuk eléggé a tisztelt közönségnek figyelmét eme körülményre felhiv- 
ni és ajánlani, hogy mindenki igyekezzék megrendeléseit Hein. tze Károly főelárusitónál Budapesten, Szervitactér 3. idejekorán megtenni. Eme figyelmeztetés szükségessége mindenki előtt világos, a ki nehány nappal ezelőtt Budapesten járt és véletlenül 
a Szervita-téren is megfordult. Rendőri assistentja kellett egy cordon és a rend fentartásához, hogy a tömérdek nyeremények kifizetése lehetővé váljék - oly néptolougás voltott. A ki ezt látta, némi fogalmat alkothatott magának arról, mily nagy lehet azoknak a száma, a kik nyertek és a kik hazafias ezé előmozdi- tása mellett egész életükre való szerencséjüket itt megtalálták. 

... 

Ami csak újévkor történhetik. 
A „Gyulafehérvári Hirlap" eredeti közleménye. 

Még égett a gyomromban a bornak chaotikus 
vegyülete, fülembe esengett még az éji muri disharmo- 
nikus hangja, mikor a szendergésemet a szobalányom 
csengő hangja zavarja fel. 

Jött boldog uj évet kivánni. Ő ugyan azt mondja, 
csak az alkalmat ragadta meg, mert hát még sem 
hitte volna, hagy űjév napján is 10.ig maradok itthon. 
Megakarja mutatni az órámon is, de én keserüséggel 

előkeresem a nadrágom zsebeit, oda nyujtok a megma- eö a 

A Csaródyék szalonja rövid időn keresett köz- 
pontja lett annak a társaságvak, melyet a legjobb 
magyar gentry családok zöme képezett a fővárosban. 
Katát, a szó szoros értelmében, lázasan rajongták körül, 
mióta a megyebálon feltünt. Divatba jött egyszerre, 
Szépsége és gazdagsága mellett sajátos büszke modora 
bájolta el az arany ifjuságot. S mind amellett őszinte 
volt, sokszor a kiméletlenségig. Sorra járták az elite 

bálokat, s mig Csaródy a zöld a sztalnál, vagy pezs- 
gős uvegek közt virrasztott, a Miss pedig fonyadt 
arcával, s még fonyadtabb fekete selyem ruhájával, 

álmosan bólintgatott a gardes dameok között. Katát 
addig kézről kézre adták a Daysi keringő dallam, 
mellett. 

A mentők bálján történt, hogy soupirozás alatt, 
mikor a Kata társaságában levő urak nagy bankókat 
hajingáltak a cigány tányérjába (maár t. i. a kinek vót.) 
Kata, a feletti bosszuságában, hogy édesapját nem 
tudta a kártyaszobából kivájni, a nyakán függő brilli- 
ánt szivet leoldta, és mielőtt a Miss rémületében elá- 
julhatott volna, oda dobta a cigánynak. 

Az ő asztaloknál ültaz ifjabb Borusházy gróf is, a 
kinek az anyja született Bojáry hercegnő, a nővére 
pedig Lichtenburg berceg menyasszonya, s a kire egy 
arminecmillió értékü majorás. vár. A Kata szép sze- 
meiért hagyta ott a balánya stejét, s toglalt helyet a 

gentryk között. Ennek a kis grófnak annyira imponált 
a Kata viselete, hogy souper csárdás alatt, táncközben, 
szerelmet vallott neki.A lány tetőtől talpig végig nézte 
a kis szőke mágnást, mialatt hanyagul pihentette két 

kezét annak vállain, aztán egész nyugodtan felelt a 
vallomásra : / 

- Beszéljen az apámmal. Reméllem tudja a laká- 
sunkat? 

A kis gróf le volt főzve, s többet nem foglalko- 
zott a lánynyal. 

Egy hét mulva aztán, Kata csak nagyot nézett, 
mikor a városligeti korcsolyapályán, a szép Bodajkyné 
rászőlt: 

- No te ugyan lefőzted azt az elbizakodott 

Boörusházyt. S nem is szólnál az embernek egy szót 
sem. 

Kata egész elesodálkozott. 

- Nincs mivel dicsekedni. De hát te honnan 
tudod ? 

- Nekem Török Arisztid mondta, A casinóbau 
hallotta. 

Az a Török Arisztid egy fiatal képviselő, a kinek 
veszett hire van, s akit csak annál jobban szeretnek az 
asszonyok, mentől több rosszat beszélhetnek felőle. Me- 
rész sötét arcu férfi, a kinek a tekintetében, a hangjá- 

ban van valami, amivel elbüvöli a nőket. Valóságos Don 
Juan. Különben már évek óta deeclarált udvarlója a 
szép Bodajkynének, a kinek a férje tigrisekre vadászik 
Afrikában, a bátyja pedig miniszter Budapesten. 

Eleinte sokat sugdostak a társaságban erről a 
visszonyról, később aztán megszokták, s ugy tekintet- 
ték a dolgot, mintha, az nem is lehetne máskép. 

Mostanában, mióta Csarodyék feljöttek Pestre, Tö- 
rök kevesebbet foglalkozott a szép asszonnyal, s azt 
az időt, mit tőle elrabolt, a Csaródyék házánál töltötte. 
Az ösmerősök, kicsinylőleg mosolyogtak a Török buz- 
galma fölött, melylyel a lánynak udvarolt. 

Senki sem hítte,hogy az a könnyelmü világfi ko- 
molyan tucjon érezni, s ha még olyan szép lány is 
Csaródy Kata, másért udvaroljon neki, mint a vagynáért. 

Katát pedig sokkal okosabbnak tartották, mint 
sem hogy Töröktől félteni kellett volna. 

Édes atyja azért mégis figyelmeztette, mikor ész. 

revettem, hogy Török feltünően mindennapos kezd 
lenni a háznál 

- Vigyázz! mert az veszedelmes ember. Megen- 
gedem, hogy jól mulatsz vele, kitünő táncos, szellemes 
társalgó, de nem férjnek való, könnyelmü fráter, a ki 

minden szoknya után futkos. Azért, hogy nekem jó 
cimborám, a kártya asztalnál, meg a pezsgős üvegek 
közt, te egy kissé tartozkodóbb lehetnél hozzá. 

Caródy is nagyon kevéssé ösmerte a nőket, ha 
azt hitte, hogy ilyen beszédekkel el lenet idegeniteni 

egy lányt az udvarlójától. Kivált, ha az udvarló olyan 
délceg magyar, mint Török Arisztid. 

Régi dolog, hogy a nők mindig jobban szeretik a 
a mauvais sujetet, mint azt, a kiről magok is elösmerik, 
hogy : „jó ember. / 

Szerintem az már utolsó titulus. 
Hát ugy történt, hogy egy szép napon sensatiós 

hymen hir lepte meg az ösmerősöket, a Csaródy Kata 
és Török Arisztid eljegyzése. Az egész világ csodál- 
kozott, és semmi jót nem jövendöltek Katának. Csaródy 
Károly pedig vállat vont és annyit mondott, hog 

- En mosom kezeimet. Figyelmeztettem Katát 
annak idejében, nem hallgatott rám. Nyakas volt egész 
életében. Csináljon a mit akar, utoljára is nem gyer- 
mek már. Huszonegy éves korában csak benőhetett a 
feje lágya. 

Kata mindezekre nem szólt 
és boldog volt. 

A mikor Török nyilatkozott előtte, s megkérte a 
kezét, Kata leküzdve leányos zavarát, nyiltan szemébe 
nézett az ifjunak, mig édes szép arczán ott lángolt a 

boldog szerelem pirja, aztán megszólalt, dallamos, mély 

hangján, mely most kissé remegett a fölindulás miatt : 
- Nincs elég erőm, hogy kikosarazzam, mert 

szeretem. Lehet, hogy helytelenül cselekszem, a mi- 
kor feleségül megyek magához, és talán igazok van 
azoknak, akik óvtak engem ettől az összeköttetéstől ; 
de én nem hallgatok rájok, binni akarok magának, s 

szivem szerint cselekszem, a mikor kezét elfogadom. 
Török megindulva zárta karjaiba a szép leányt 

s az a megindulás nem volt tettetett. 

A hüséges Tobor pedig midőn megkapta az el. 
jegyzési ertesitést, kiment a faluvégi kis temetőbe, ott 
a Kata édes anyja sirjáról leszakitotta az első ibolyákat, 
melyet együtt ültettek a lánnyal, és elküldte neki, egy 
sor irás kiséretébea: „Az édes anya üdvözlete. A bol- 
dog menyasszonyt könyezésig meghafotta ez a gyöngéd 
figyelem, s még az nap szeretetteljes levélben köszönte 
meg Tobornak. 

semmit. Hallgatott 

(Vége köv.) 

mutatok az ablakon át a Schon zálogos felé. Aztán 

.
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Gyulafehérvári Hirlap E 

radt pénzemből egy flórest. Ugyan elveszi-e? mlvette. 

Tehát mégis nekem van igazam. 
Annyi bizonyos, hogy kevésnek találtam a hat- 

szor megszámlált maradékpénzt. Ujévkor, rongy öt 

pengővel mit is lehet tenni! Kezdtem ugyan vigaszta- 

lódni, hogy a collégáknak ennyi sincs, hogy ezt az 
árva öt tlórest mint valami zsákmányt, hadi-csel útján 

tudtam megmenteni, miundamellett babonás sejtelmek 

vettek rajtam erőt. A többi között az is nyugtfalanitott, 
hogy már az ágyból pénzkiadással kezdtem meg az 
újévet. El is röppent bamar a mámor, az illuzió. Men- 
tem bát hazulról, hogy elkerüljem az újévezőket, hogy 
megmentsem kedvemre ezt a szép napot. Az én tisztelt 
lábaim azonban nem kérdezték, hogy hová? Hanem 

elvittek szokás szerint reggelizni, a Fiuméhe. De hát 
biszen nem is ügyelt rájuk a kocsisuk, az eszem. Így 
van ez jól. Ha nem gondolta meg előre, hogy itt 
meg a főpinczér előtti tekintély fenntartása igényli 
egy flores föláldozását. Ugy is történt. 

Mentem hát innen is. De alig lépek ki az ajtón, 
elém toppan a hivatalszolga és. . . űjévez. Előbb 
mintha ájulás környezett volna, de sajnos, nyomban 
hideg szél gyanánt teritett magamhoz az a gondolat, 

hogyha nem adok, rám süti az irnok társaim előtt, hogy 

„sehwarz" vagyok. Adtam és menekültem. Menekültem 
hogy váltsak, hogy ne fosszanak meg kincseimtől tel- 
jesen. De még el sem értem a tőzsdét, mikor valaki 
a nevemen szólit. Hátra tekintek. És. . . és a szabóm 
inasa tart felém, kezében azzal a papir félével, amitől 

ha látom, a hátamon a hideg fut végig. Már-már 

mentegetődzni kezdek, hogy jőjjön a napokban, de ő 
megnyugtat. Nem nekem hozta, hanem csak azért szó- 
litott meg, hogy „boldog üjévet kivánjon. Egy fióressel 
hát ismét könnyebb lettem, de nehezebb százannyi 

büűval. Délre járt, de nem kellett az ebéd. Hanem mint 

az üldözött vad vagy mint a rémektől üldözött futot- 
tam haza. 

De alig vagyok otthon, lépteket hallok. A lépések 

mindjobban erősödnek, közelednek. Már kopog is va 
laki. Ugyan hiába kopogsz. De mégis, ki lehet az. Ki 
tekintek. Hab ! a pénzeslevél hordó. Egy pillanat s 
mellette termek és ő : 

- A'szolgája. Bocsánat. Nem hoztam ugyan sen 
mit, de erre jártam, nem szerettem volna elmulasztani 

jókivánságaimnak legőszintébb kifejezését. 
- Oh, kérem! 
- Köszönöm. 
És üzött a boldogtalanság vissza a szohámba a 

megmaradt egy irttal, Lélek az ajtón se be, se ki. Be- 
zárkóztam. De bejött az éhség. Ezt meg az édes álom 

győzte meg, de csak ideig-óráig élvezhetém milliomos- 
ságom boldog perczeit. Fölébredtem. Az éhség ismét 

harczra kelt és ura lett a belyzetnek, mint Waterloó 
Napoleonnak. Mentem hát enni. A kaput már zárva 
találtam. Elaludtam volva 10 órát is?.. 

Jó estét kivánok! Boldog újévet! riaszt fel a kapus 
kisérteties bangja. Önkénytelen a zsebembe nyulok, oda 
adom neki az utolsót is. 

Jó éjszakát! 
Wágenblatt Gusztáv. 

Selyem-damasztok Ő5 krtól. 
14 frt 65 krig méterenként - valamint fekete, fehér, 
szines Henneberg-selyem 35 krfól 14 frt 65 
krig méterenként sima, csikos, koczkázoltt, mintázott, 
damaszt s. a. t. (mint egy 240 különböző minőség, 
2000 szin és miutázatban s. a. t. a megrendelt áru 
postabér és vámmentesen a házhoz szál- 
litva mintákat postafordultával küld: Hem- 
meberg ai. (cs. és k. udvari szállitó) selyem- 
gyára Züriehben. Svájczba ezimzett levelekre 10 
kros, levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
Magyar nyelven írt megrendelések poutosan elintéz- 
tetnek. 

* E rovatban megjelenő közleményekért felelőséget 
nem válal el a szerk. 

Hirdetések. 
538- 1895 szám. 

Arverési hirdetmény, 
Alólirott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

ez. 102. § a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a 
gyulafehérvári kir. járásbiróság 96258, 5386/94 számu 
végzése által a B.-pesti gazdák és iparosok szövetkezete 
végrehajtató javára Alvinezi Szőcs Károly ellen 1182 
frt kr., tőke ennek 1891 év deczember hó 31 ik nap- 
jától számitandó 694 kamatai és egyéb törvényes járu- 
lékai követelés erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás 
akalmával biróilag lefoglalt és 1620 fit kr becsült egy 
5 éves pejszőrű 16 m. paripa, egy szürke szőrü 15 m. 
kancza, ugyan két szürke szőrü 8 éves kancza, s egy 
gála hiutóból álló ingóságok nyilvános árverés utján 
eladatnak. 

Mely árverésnek a 7254/895. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán helyszinén vagyis Alvinczen a fennirt 
alperes lakóházánál leendő eszközlésére 1896-ik év 
Január hól15-ik mapjának délelőtt 10 órája 
határidőül kitüzetik és ahboz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 

ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. cz. 
107 §-a értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alól 
is eladni fognak. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingó- 
ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 
kielégittetésbez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentéseiket 
az árverés megkezdéseig alolirt kiküldöttnél vagy irás- 
ban beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivei külön- 
ben joguk nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes batáridő ezen hirdetménynek a biróság 
tábláján történt kifüggesztését követő naptól számittatik. 

Az elárverzendő ingóságok vételára 1881. évi LX. 
t. ez. 108 §-ában megállapitott feltételek szerint lesz 
kifizetendő. 

Kelt Gyulafehérvártt, 1895-ik évi deczemb. hó 18-ik 
napjáa. 

ajós István, kir. birósági végrehajtó. 
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Eleinte csak harmad 
a valódi kávéhoz, s igy 
minden háztartásban jel 

A Kathreiner-féle kávét a le 
intézetekben, 
magában, 
kávé a legjobb erősi 
emészthető és egy 

Lelkiismeretes gazdasszon 
érdekében perczig se habozzon Kath 
kávét használni 

mint családok ezrei 

y 

vVigyázzanak! 
A valódi 

. 

alódi egészségi és családi kávé, mely 

veltvalódi kávé izét nyeri. Eltekintve egyéb 
előnyeitől, már ez okból különbözik ezen 
maláta-kávó minden más hasónló gyárt- 
mánytól. 

sebb, legegészségesebb és 

mány egész szemekben, miért is felette 
előnyösen használható, as őrölt s ez okból 

. pótkávéval szemben, melyek hatósági vizs. gálatok tanusága szerint gyakorta idegen anyagokkal hamisitvák. 
részben, később felében adhatjuk a Kathreiner-kávét 
az egészségre megbecsülhetetlen hatása mellett 
entékeny megtakaritást eszközölhetünk. 

gelső orvosok ajánlják, s az ugy nyilvános 

azaz valódi kávé hozzáadása nélkül 
tő szer és a legegészségesebb, legkönnyebben meg- szersmind a legizletesebb ital. 

reiner-féle Kneipp-maláta- 
AZz értéktelen hamisitványokkal szemben, 2 melyekkel ma is csalják a közönséget, 

kell a fehér eredeti csomagokon látható 

athreiner! 
Saját érdékükben ne engedjék magukat rábeszélnit 

„Kathreinert" sohasem szabad más esomaglásban, vagy nyitott 
árúként eladni. 

Kathreiner gyártási módja által a ked- 

A Kathreiner-féle kávé a legizlete- 
legolcsóbb 

ótkávé. Természetes tiszta gyárt- 

vevő közönség által nem ellenőrizhető 

körében naponta jónak bizonyul. Sőt 
használva, a Kathreiner-féle 

vagy anya általában kávéivó, egészsége 

a vételnél vigyázni 
névre: 
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bajoknál. 
nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes 
házi és népszer. 

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta- 
lanság, gyomorgyengeség, bűüzös lehelet, 
felfujtság, savanyu, felböffögés. hasmenés. 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
szükülés. 

Hathatós gyogyszernek bizonyult 
ejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 

származott, gyomortulterhelésnéi ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 
hoidáknál. 

Emltett bajoknál a Máriaczelii 
gyeomnoeresenpnelk évek ota kitü- 
nöknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyitvány tanusit. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr. 

Magyarországi főraktár: Töröl 
Jozsef gyogyszertára Ivadapest, 
Király utcza 18 sz. i 

A védjegyet és aláirást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zőld szalag van ragasztva a keszitő 
aláirásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
valodiságát bizonyítom". 

A Máriaczelli gyomorcseppek valodian 
kavhatók. 

Gyuiafehérvár: 
Fröhlieh Gyula gyógyszertárában 

Szászsebesen : 
Reinbardt C. J. gyógyszertárában. 

ösznszozzm emmamn E 

E
K
P
E
 

E
 

E
 

E
 

EP
E 

] I 
Ee
m 



/ 

4 Gyulafehérvári Hirlap COsütörtök január 9. 

Az 1896. ezredéves kiállitás la(4) mából az államtól engedélyezett öz adotelö 
IL MAGYAR osz ALY soOnsI ATEK Arverési hirdetményi kivonat. 

Kibocsátás : 120,000 sorsjegy 45.007 három osztályba osztott nyereménynyel és egy jutalomdijjal. A 8y ulafehérvári kir. törvényszék, mint tkvi ható- 
Huz á s0ok ság közhirré teszi, hogy Metesáp Bogdán Tománé gyám 

I. osztály 1s96. február 5-8.ig. / II. oszt. 1896. márcz. 11-14-ig III. oszt. 1896. május 12-28. végrehajtatónak Priporán Paraszkie metesdi lakós 
Árak az I. osztályra : Teljes sorsjegyek árai (mindhárom osztályra érv.) mtyitást zenveli elleni 20 írt tőkekövetelés és jár. 

1 egész 1 fél 1 tized 1 huszad sorsjegy 1 egész 1 fél 1 tized 1 huszad sorsjegy ánti végrehajtási ügyében a metesdi 84 sztvben A ; 
20" 1 forim. c0 30 6 3 rforin.. 1-18 1sz. ingatlanokból Priporán Paraszkiát felerész. 

A nyeremények teljes adó és illetékmentességet élveznek és minden levonás nélkül fizettetnek g atalékára esszesen ped t becsárban az- ki; a huzások az állami hatóságok felügyelete alatt állanak és egy kir. közjegyző jelenlétében ejtetnek meg árverést elrendelte és hogy a fenn megjelölt ingat- Midőn a sorsolási tervezetet föntebbiekben közzé teszszük, egyben köztudomásra hozzuk, hogy a lanok 1896 évi Február hó 24 én d. e. 9 óra- sorgjegyek mától fogva a falragaszokon jelzett elárusitóknál a fenti eredeti árakon kaphatók. kor Metesd községházánál megtartandó nyilvános ár. Budapest, 1895. deczember 24. verésen a megállapitott kikiáltási áron alól is elfognak 
adatni. Magyar Osztály-Sorsjáték Igazgatóság. 

Minden 
, ; , : Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok Mind gatlano 8ik sorsjegy Még soha nem létezett nyereményeselyeket] ik elegy 102 át készpénzben vagy az 1881 évi LX. t.cz. 42. 

v * z vember hó 1-én 3833 sz. a. kelt igazságügyministeri II. MAGYAR OSZTÁLY- SORSJAÁTEIK ua s ába kjelöt alekke ééminieten 45.007 három osztályba osztott pénznyeremény 9.200,000 korona összertékben. a kiküldött kezéhez letenni, avagy annak az 1881 év Legnagyobb nyeremény a a m LX. t. cz. 170 § értelmében a biróságnál történt elő- legkedvezőbb esetben' Egy Millió korona leges elhelyezéséről szabályszerü elismervényt átszolgal- 

Nagy Józsefúr gyógy tárában 
s a főváros s a vidék minden gyógytárában. 

Az I. osztály huzása A II. osztály huzása A III. osztály huzása atni. 
1896. február 5-8-ig. 1896. máreczins 11-14-ig. 1896 május 12-28 ig. , A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságtól. 

Nyereménytervezet: Nyereménytervezet: Nyereménytervezet: tt 159. szepb ó 18-án. 
Nyeremény korona korona Nyeremény korona korona Nyeremény korona korona ivonat Mifeleseer 18470 Jat 

1 4 90000 80000 1 á 100000 = 100000 1 jutalomdi, 600000 = 600000 Kiss János, kiadó. 1 ,60000 = 60000 1 , 60000 = 0000 1 4 400000 - 400000 
1 ,„40000 = 40000 1 , 40000 - 40000 1 „300000 = 300000 
1, s0000 - 30000 1 , 36600 - 30000 Fá2. 1 , 200000 - 200006 

20000 = 20000 1 , 200900 - 20000) l1 100000 = 1 
1 ; 15000 = 15000 1 „ 15000 - 5000 2 40000 = élé eléste * 10000 = 0000 1 , 10000 - 10000 e2 20000 - 40 A 
2 , 8000 - 16000 2 , 8000 - I6000 s 5 , 10000 - 30000 Grvosi tekintélyek által kitünőnek elismerve 8 , 4000 - 32000 8 , 4000 = 32000 s8. 10 , 8000 - B80000 
10 , 2000 - 20000 10 , 2000 20000 l4, 6000 = 204000; 
183 , 1000 - 13000 13 , 1000 113000 100 , 2000 - 200000 
100, 400 = 40000 100,, 400 = 40000 200 , 1000 =- 200000 . g60 , 200-- 172000 860 , 200 - 172000 26500 200 - 530000 99 

9000 , 80 20000 9000 , 120 = 1080000 22000 , 150 - 3300000 = 66 a 
10000 nyeremény. . . IZo8000 10000 nyoremény I04000 25007 ereménym . 284000 
Árak az I. osztályra : Teljes sorsjegyek árai (mindhárom osztályra érvényes): 
1/, 1/, 1/90 1/, 1/, 1/19 1/,0 kiztos hatásu külszer rheumnia, ecsuz s 
20- 10= 2 1 forint. 60. 0 6 3- forint. a test bár mi nemi szaggatásais raj e 

ajánlja és szétküldi az összegnek előzetes beküldése mellett vagy utánvéttel ; A . z öeebb len. , a . . ra 1 korona, erősebb üveg 2 kor. 40 f. Heintze Kaároly. Budapest Szervita-tér 3. zepható a kérzítő 
Biztonság szempontjából ajánlatos, hogy a sorsjegyeknek ajánlott levélben való küldése kivántassék § í (y óU«zapádyná és a fenti eredeti árak mellett osztálysorsjegyeknél ajánlott levelek portója és nyereményjegyzék dija fejében ; Vidde Gy ula gy óg) szerésznél 25 kr. - teljes sorsjegyek megrendelésénél pedig portó és 3 nyereményjegyzékért 50 ki. küldendő be. S-A-Ujhelyt, 

Sürgönyezim : az első magyar osztálysorsjáték alkalmávalytisztelt vevőim között a követ- Sürgönycezim; é eezelőtt Kis-Szeben, ugyszintén z Leltohelntze kező főnyereményeket osztottam ki : 400.000, 200,000, 100.000, 80,000,50.000 Böttohointze, Ugy e Budapest. y y , ; 000, Budapest. 
koronásak stb. ; É 

é Fog-és fej faj ást 5 percz alatt meg- 
szüntethetünk. eg 

[4 

Hirdetmény S A RG féle elismert nélkülözhetlen 
következő czigaretta-választékról : fogtisztitó-szer 

En A'Ala (vastag facon) . . 25 darab írt 1.7658 
En A'Ala (vékony facon). : 25 , frt 1.25 
A'Ala (vastag faczon) .... 25 , frt 1.50 
A'Ala (szopókával) női... 26 , frt-.78 
vaká (vastag facon) . ... 25 , frt 1.25 
Waká (vékony fagon).... 2) , frti- 
Giubek (vastag facon) ... 25 , írt I- Hő 
Giubek (vékony facon) .. 25 frt-75 
Kapható minden m. kir. specialista dohánytózs- sok MILIIO 
dében. Minden egészségtelen anyagtól tiszta mi- 
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éserpkötök- nőségben. kipróbált és bevált fogorvosilag ajánlott óvószer . 52 
e4 török dohány-kiviteli-szálltmány-társaság egészséges és szép fogak épségben tar- D Os és mir. oszírálamagyar 

7. 1-8. Konstantinápolyban. tására. = és belga kir. szabadalom. zzeta asemta p Kapható mindenütt. *g a Kitüntetett Brüsszel 1898. 
aranyérem és diszokmány 

nyal. 

KELETI-féle sérvkötő 
orvosi tekintélyek véleménye sze 
rint a legtökéletesebb ezen 
nemben, nem csúszik, nem gy a 
korol kellemetlen nyomást és 
eltávolitja célszerü szerkezeténél 
fogva eddigi sérvkötők hiányait. 

KELETIféle gummi- 
sérvkötő 

idomitható pelottával, szarvasbőr 
védővel és biztonsági övvel. 
Arak: egyoldalu 6-8 frt, 

kétoldalu 12 -16 frt. 
Gyáramban készülnek ezenkivül: Mü- 

ábak, mükezek, egyenestartók, 
(Hessing-téle rendszer) orthopaediai 

füzők haskötök,göresér harisnyák 
s mindenféle fianczia gummiáruk 

Megrendeléseket pontosau és 
diseréten eszközöl 

KELETI. 
es. és kir. szab. kötszerész és 

orvos-sebészi műszerész. 

Főüzlet és sérvkötészeti mühely: 

RUDAPEST, 
Nagy képes árjegyzék 1V., Koronaherczeg-utczá 1 

i ; Sebészeti müszergyár: ROSTÉLY 
ingyen ésbérmentve. UTCZA (Károly laktanya 15.) 

ROBEY 2 
GEPGYÁROSO. 

BUDAPEST, IX. ker, Rákosutcza 5-9. sz. 

- Ajánlják: 

C0 
nevü 

uj szabadalmazott és jelesnek 
bizonyult 

egyesitett lóhere, lucerna s más eféle hüvelyeseket cséplő, fejtő és tiszitó gépüket. 

Arjegyzékek és költségvetések kivánatra ingyen és bérmentve. 

Nyomatott Papp Györgynél püsp lye. nyomd. Gyulafehérvárti. 


